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HapratuBHA AHAIM3A 1 CBETO 1IHCcMO
— IPUMEP CHHAJCKE 1TEPHKOITE (U131 19—-24) —

JoBan baarojesuh*
Budnujcku KynilypHu UeHTiap,
Beoipag

Auciipaxia: Hapatiuena ananusd je jegna og me-
wWoga KruiesHe KpUuKe K0jd ce ca Tpogopom Hoeol
JUTAEPAPHOT KPUTHUYUIMA TIOUUTE TPUMELUBATIU U Y
upoyuagarwy dudnujcxol wexcd. Ona puiiaga w3e.
CUHXPOHUM MEW0GA U KOMUTEMEHTUAPHA je Ca TUMA.
Aytiop unanxa oxasyje rweny Ho8e3aHOCT Ca Pewio-
PUUKOM KPUTHUKOM, AU U KOMUTEMEHTUAPHOCTL Ca
W36. JUjAXPOHUM MeTU0gama UCtopujcke kpuiniuxe. Y
TEKCULY ce pasmamipa MoiynHoCli UpuMere 08e caspe-
MeHe uHiliepUpeliatiugre Metioge Houes 0g youasard
upuiiosegre HepcileKiuse Upexo pasmampard 0gHoca
CABPEMEHOT AHATUTHUUKOT UPUCTHYUA U GPEBHOT THeK-
ciia go youagarwa HOTEHUUjanHux 00I0CI08CKUX pe-
¢nexcuja dpumene ose ananuiiuuxe mewoge. Ilocne
08Ux 0asuuHux TeOpelicKux UPetiiiociiasky aymop
UNAHKA yKA3yje Ha Upumepe UI0goHOCHE UPUMEHE 08€
metiioge Ha Kwuly H3ndcka, ga ou Uottom umyciiaposao
Wy UpuMeHy Ha Upumepy Cundjcke uepuxoie. Y 06om
UTyCiposary ayiiop ykasyje Ha 3Haudj uzdopa uuiia-
JIAuK0T UpUCTLyid HEpuKoty U Upeno3Hasarad Kapax-
wepa Uputiosectiu, TUtepapHe cexeeHue Koje Uoctioje
y tepuxotiu u xapaxitepe (axwiepe pagre) y 1#0j.

Kisyune peuu: napamwiusna auamusd, CUHXPOHU
MeTogu, GujaxpoxHu Metiogu, CUHAjCKA Uepuxoud,
CHpYKTypa, KaHoHcka popma, HU3nasax, KOHCTAPYK-
WUBU3AM, JEKOHCTUPYKIUBU3AM, TpuilogegHa wep-
cliexitiuge, 0010CT08CKE peiiexcuje, TUHEAPHO UU-
ware, uuiliawe ,ca clpane”, TuthepapHe cexeeHue,
HAPATHUBHU KAPAKTHEPU.

HapaTuBHa aHanu3a, koja MpUnajga CHHXPOHUM MeTOfama Tymadyermwa
dubnujckor TekcTa Koje cy ydpajajy y T3B HO8U JUTHEPAPHU KPUTAUUUIAM,
TECHO je MOBe3aHa Ca PETOPUYKUM KPUTHIIM3MOM M 3HAYajHUM JIEJIOM je

* bkcentar.uo@gmail.com.
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napasenHa ca bUM.! [IoBe3aHOCT HapaTUBHE aHAIM3E U PETOPUUKOT KPH-
THIIM3Ma BU/IJBUBA je Y METOJOJIOMIKIM KOPAalliMa, a MPET03HAT/bHBA je U
y XKeJbeHUM U TIOCTUTHYTUM Pe3yITaTUMa.

1. Ilpumena HapaTuBHe aHAJIH3E

[TormyT peTopUYKOr KPUTHLIU3MA HAPAIUBHA AHATU3A WHTEPECOBAMKBU-
Ma je yCMepeHa Ha paawmy Koja ce MpeAcTaB/ba y HEKOj OudiIujckoj mepu-
kornu. OHa ce, cTOra, UHTEPECYje NMpe CBEra 3a TOK MMPUIIOBECTH U 38 HOCHO-
1le pagme. [pajitha OTMo3uIIHja, XPOHOIOIIKY pef forahaja u hopma rosopa
(DUpeKTHU/MHOUPEKTHU/YHYTpAlLlkbU) Cy, Takohe, y CpegullTy HapaTUBHE
aHanmu3e.? HapaTHBHA aHA/IN3a MPUCTYTIA OUOTHjCKOM TEKCTY U3 TIEPCIIEeKTH-
BE MIPUIOBElaka U CBefouema Kao TeMe/bHUX 00IMKa KOMyHUKaluje mehy
spynuma. Y HoBom 3aBety ce, cTora, IpernosHaje NpUInoBefHN KapaKkTep KU-
purme (yxpydyjyhu U HapaTUBHE NPUIIOBECTH KOje Cy ODJIMKOBAHE IO Ha-
PaTUBHOM MOZEIY MU0l U geno — cmpil — sackpcewe Ycyca Xpucra). U
katuxe3e. CTapu 3aBeT ce pasyMe Kao UCTOpHja Cracemwa Ydje NeI0TBOPHO
MIPUTIOBE/Iake TOCTaje je3arpo BEPOUCIIOBeIaka, DOTOCTyKema U KaTuxese.?

1.1. YouaBame MPUITOBETHE MMEPCIIEKTUBE

3a MpuMeHy HapaTUBHE aHA/IU3e 3HAYajHO je YOUUTH MepPCIeKTUBY U3
KOje je MmpefcTaB/beHa HapaTUBHA LenuHa. Haume, nonasehu on mperto-

! HapatuBHY aHanu3y, dalll Kao ¥ PeTOPUUKY, ManMHCKa SUbIHjcka KOMUCHja CBPCTaBa
y peln HOBUX Mmellioga nutiepapre ananuse. Papinska biblijska komisija, Tumacenje Biblije u
Crkvi (Zagreb: Kr§¢anska sadasnjost, 2005), 52.

%2 JemaH oJ1 Haj3HAYajHUjHUX 3aTOBOPHHKA HAPATHBHE aHA/IU3€ U HheHe PUMeHe Ha Ou-
dnujcku TekcT je Podeptr Antep (Robert Alter). HaBenenu ayrtop je TBpOuo na ce y Ou-
dnujckum TekcToBUMa denrhe cycpehemo ca Ivjanorom, Hero ca mpunoBefamweM. JJupekTan
TOBOP CITY)KM Kao anaT KOjUM Ce HApailiuéHu uux CTaBba y MPBH IUIAH, CTBApa Ce CIIHKA
1080pHUKA KOju ce obpaha mydnuuy ¥ MPOU3BOAHU I€jCTBO Ha MpUMaolle. Mako ce TUpeKkTaH
TOBOp TIOHEKaJ Memha WHIWPEKTHUM TOBOPOM, OH OCTaje JOMHHAHTaH y Oudimujckoj mpu-
TIOBECTH M YeCTO Ce KOPUCTH Kasia aKTepH ITPUIIOBECTH roBope Y uMe Boxuje. [oBOpHUK
(a THMe W TIPUNIOBeia4) TUME UCTHYE CONCTBEHH ayTOPHUTET. AyTOP YECTO MOCEKE 3a T3B.
yHytupawwum i06opom (Koju ce yBoou dpasama Kao IITO je peue y cedu) UMMe Cce IOaTHO
HCTHUE c8e3Hajyhu KapaKTep HapaTopa WU T3B. WOMAIHA HepcileKTiuga IPUIIOBECTH. Mary
Therese DesCamp, Metaphor and Ideology — Liber Antiquitatum Biblicarum and Literary
Methods Trough a Cognitive Lens (Boston — Leiden: Brill, 2007), 87-90; yn. Yno IlIxene,
Yeog y Hoso3asetuny eizeie3y (beorpan: ITpaBocnaBuu borocmoBcku (akynret, 2007), 71;
Robert Alter, Art of Biblical Narrative, 2" edition (New York: Basic Inc Books, 2011), 1-24.

3 Papinska biblijska komisija, Tumacenje Biblije u Crkvi, 49.
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CTAaBKE [1a je 32 HapaTUBHY LIEJINHY OTPEeOHO HajMawe TPU YHNHHUOLA: [TPHU-
MoBefay, NMpUIOoBeNawme (HOCHOLM palme), Cllyllanal MPUIOBEeCTH (HUIx
YyHWTasal), I0CTaBsba Ce MUTabe NMEPCIEKTUBE U3 KOje Ce TPUIIOBECT CAOTI-
LITaBa Tj. AU PUNIOBeay CJTyIlaolMa CaOMIITaBa:

1) cBoje Buheme NPUNOBECTH (TTpeNCTaBsba 8 UHPOPMALUjE KOjUMA
pactionaxe) Kao cee3ndjyhu fipusiogegau (= TOTaJHA MePCIEKTHBA,
[Toct. 1-3);

2) Bubhemwe MPUIOBECTH U3 MEepCleKTUBe HOCHUOLA PaflbH, OJHOCHO
MpUKAa3UBake HUXOBUX MUCIHU Nojasehu on T3B. yHywipauwite tep-
ciiekiliuge koja omMoryhyje ma 4dWTasal] MPUMOBECTH Oceha, BUAM M
pasyme oHO 1TO ocehajy, pasymejy U Bue TUKOBU MPUMOBECTH, aik
He U BUIIE Of] TOTa;

3) Buhewme NpUIIOBECTH U3 IEPCIEKTUBE CIIOJbAIIBET TOCMATPaYa KO-
jY HE yla3u y yHYTpalllkby CBET JIUKOBA U3 MIPUIIOBECTH, ONHOCHO HO-
CHOLla panme.

Y mpBOM CiIy4ajy, IpUIOBeaay 3Ha BUIlle 0] TUKOBA U3 CamMe MPUIIOBe-
CTH, U3 APYTE UCTO KOJTUKO U OHH, a Y OCTIeAHEM MAe Off BHX.

Y dudnujckom npunoBenawy, NEPCHEKTUBA HAPALUje CE YeCTO MEHaA.
[TpunoBefau yecTo Moja3d U3 MEPCHeKTHBE CIOJballllber mocmarpauva,
ajy OHJIA U3HEeHaZla OTKPHUBA yHYTpallbU )KHUBOT JIMKOBA CBOje MPUIIOBe-
cTH (peue y cedu...). Y Tlucmo, unak, JOMUHUPA WOTUATHA TepcleKiiuead
MPUINOBEAaKka YUME CE UCTHYE ayTOPUTET OUOIHjCKOTr MpUINOBefada Kao
Tymaua gorabhaja. [Ipunosenau je u Buie of nocmarpava gorahaja. Osa
wotanna depciexiiusa MOHEeKaa je Cy3gpiand, aly je unak jaCHO MpH-
cyTHa. OHa ce OTKpUBA HAPOUUTO y NPUNOBEIHUM KOMEHTapuMa Kojuma
HajCHa)KHUje yTUUe Ha ynuTaona. [Ipunosenay yTunaj ocTBapyje v myTem
MOCPeIHOT HaBohemwa uuTaola fa 3ay3me CTaB IpeMa HapaTUBHUM JIOTa-
hajuma UMM BHUXOBUM MPOTAarOHUCTUMA.

Moxe ce pehu na ce dbudnujcke mpunosecty kpehy usmehy csesnajyhei u
HeHAaMelll/pu601 MpUNOBefama. [Ipunosenay je Hajuenrhe CKpUBEH Mpex CBO-
jOM IydIMKOM, alli UCTOBPEMEHO OCTaje MMPUCYTaH KO3 3anakama U KOMEH-
Tape Koje octaBba. OBO HAPAWIUBHO HAMEWIAE je PETKO U yImpaBo 300r Tora
YUMHKOBUTO Oynyhw nia je ceecHo cenexkitiueHo. IIpunoBefHN peKuan (Hapa-
THBHU KOMEHTAPH, 3allakama, Oeslellike) CBPCTaBajy ce y Tpu Kareropuje.t

4 I[TotupedHa WU excio3uyujcka odbagewlierd pas3jalimbaBajy HeIOyMHUIle UK Telkohe
y noctojehem TekcTy Hapanuje (=excilo3uyujcka Upuiioseciii je 9ecTo moBe3aHa ca TUICKUM
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budnujcku mpunosenay Hajuernrhe rosopu y Tpehem nuiy. To je dop-
Ma KOjOM Ce OCTaBJba YTHCAK He CaMO HEroBOr CBe3Hawa, Beh U CBenpu-
CYTHOCTH,’ IIITO je MPEeNo3HAT/bUBO U Y CUHAjCKO] Tlepukoliu y K0joj je, KaKo
hemo kacHHje neTasbHUje MMOKa3aTH, MPUNOBeJay U y MOJHOXK)Y IUIaHUHE
rge MmpernosHaje cTpax M3pawsa W Ha BpXy IUIAaHHWHE HA KOjeM je CBEINOK
Mojcejesor borom M3pansseBuM; OH npatv Mojceja Ha BHETOBOM CTATHOM
ycxohemwy O]l HApo/a /10 JaxBea W Ha CHUCXOhewy o/ JaxBea ka HApO.Yy,
aJiy je ¥ CBeJJOK PUTYaJIHOT odefja cTapeuinHa M3pawseBux nper Jaxseom.
HaparuBHa ananusa je ogpehena nenoBameM NMPOTArOHUCTA Pajike Ma je,
Kao U Y PETOPUYKOM KPUTHLIU3MY, TOTPEOHO OFPEOUTH HUXOB KapaKTep,
HacTyn u MehycodHu omHOC.®

3HauyajaH acHeKT HapaTUBHE aHAJIM3€E MPEeCTaB/ba yOoUaBamwe 3aIviera
Y TIPUTIOBETHMX TeXHHWKA.’ 3amieT 03HayaBa TPEHYTAK y KOjeM Ce /10Jjia3u
10 TpOMeEHe MpUNoBesHe cuTyauuje. To Moxxe DUTH Ha MpUMep IMpesnasak
W3 CUTYallHje CKJIafia MpemMa CUTyalllju HapyIeHOCTH WIK 00paTHO.®

1.2. OqHOC caBpeMeHOr aHAJIUTHYKOT PUCTYIIA
H JIPEBHOT TEKCTa

[TorpedHo je umaty Ha yMy [1a HapaTUBHA aHa/IU3a HUje jeJHO3HAu-
HU TI0jaM, OOHOCHO [ia CE MOJ THUM IOjMOM MOJpasyMeBa WHUPOK CIIEKTap

cuenama, Hop. Cyn. 19/Tloct. 19). logaTHY nojjallv HACY HEM30CTaBHO NMOTPEdHU y OIHO-
Cy Ha 3aIuleT U He JONpUHOCe DOrocaoBCKoj NOpyuu npunosectd. OHHU, UMak, JOMPUHOCE
YBEPJBHUBOCTH MPUIIOBECTU. Ty Cy U MONALU Koju 0gpaxaesajy, iowiephyjy, ogepahajy, tox-
woxasajy umu ycpecpehyjy tiaxry Ha UCKa3 KOjU je U3pa)KeH TUPEKTHUM TOBOPOM. Mary
Therese DesCamp, Metaphor and Ideology, 118—121.

* Anto Popovi¢, Nacela i metode za tumacenje Biblije (Zagreb: Kr§¢anska sadasnjost,
2005), 118-121.

¢ Anerep je mokaszao ma OUOIHjCKe TPUMIOBECTH HA PA3IMYUTE HAUMHE MTPeCTaBbajy
KapakTepe MPOTAaroHUCTa panmwe. HajHermocpenHUjHU HAYKH je TUPeKTaH TOBOP (HApaTOPCKH
KOMEHTap) KOjUM ce ONHCYyje KapaKkTep Heke JIMYHOCTH. HapaTopcku KOMEHTapH KaTkal
3amase y yHyTpallme Ouhe MPOTaroOHUCTe W MPEHOCE HEroB YHYTPALIbH WIH HHIUPEKTaH
roBop (peue y cedu, fiomucnu). [IpencTaB/bame OMKUCA TPOTATOHUCTE OITUCOM HEroBOT Jie-
JIOBama je joll jemHa, HajMame Moy3JaHa, all Beoma NMPUNoBenHO edekTHA TeXHUKA Koja
H3pakaBa peakliyjy BberoBOT CIyIIaolla, BeroBy mpoueHy u pacyhusame. Mary Therese De-
sCamp, Metaphor and Ideology, 112—114; Yoo lIuene, Has. geno, 71.

7 Popovi¢, Nacela i metode, 117.

8 Tako HIIp. y MPUIIOBECTH 0 JOCUDY cuiliyauuja HapyuweHocliu Mema Ce 'y CUillyauujy
cKIaga y Tauykd Cro3Haje Tj. objaBe: ja cam Jocug, dpaii saw. Victa MpPUIIOBECT MpencTa-
BJba JOOPY WIYCTpALH]jy 3a KapaKTepH3alyjy IMKOBa Y TPUIIOBECTH TAaKo Jia ce bor onwmcyje
Kao uHunujatop, Onaj xoju wame Jocudpa, HocHOLA Pafbe UIX NPOTarOHUCTY ITPUITOBECTH.
Hacymport wera cy aHTaroHucTd (mpoTuBHULHK) Tj. Jocudosa dpaha, a nounuje u IlopTu-
depujeBa xeHa. [TomohHH JTHKOBH NMPUIIOBECTH CYy MagWjaHCKH TProsuw, Iloptudupuje,
ynpaBsuTesb TamHuULe. Buan u: Anto Popovi¢, Nacela i metode, 117-118.
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AHAJIINTUYKUX NTPUCTyNa KOjU CE, Ca jefHe CTpaHe, IOBe3yjy ca CEMaHTHU-
KHUM (CTPYKTYPaIMCTUYKO-KOHCTPYKTUBUCTUUKUM ) TpUcTyniuMa. Ca ipyre
CTpaHe, HapaTUBHA aHA/IMN3a Ce NOBE3yje Ca UCTPaKUBABUMa APEBHUX MO-
Iesia TpUIOBelamka, ¥ TO Mpe CBera, Mojiesia MpUIoBeiamka UCTOPHje Koje je
HMMaJIo 3a LIW/b J1a CTyIaola yBeLe Y CBET NpunoBecTy. HapaTrvBHa aHanu3a
He MoApasymMeBa NIPUMEHY U KONMUPAke U3BECHUX HAPAaTUBHUX MOJEa Ha
dudnujcku Tekct, Beh BUX0BO NMpwiarohasame OUOINjCKOM TEKCTY U He-
roBOj crenquUYHOCTH. MOJENN UCTOPH)CKOT KPDUTHIIU3MA aHTUYKH TEKCT
(ykpyuyjyhu u Ilucmo) cxsatajy Kao Upo30p y gpesHu ceéeill Kpo3 KOju ce
MOTY BHJIETH HE CaMO CaoTIITeHe YHheHuIle, Beh U cuTyaluja 3ajeqHuile
KO0jOj Cy Te YuEeHHLe TpefcTaBbeHe. HacynmpoT Tome, HapaTUBHA aHaIK3a
TEKCT JOKUBJbaBa Kao 0LTEgAsI0, ODHOCHO Kao CPeNCTBO MIPEHOIIEeHha Ofpe-
heHe cnuke (Tj. HAPAaTUBHOT CBeTa) KOja yTHYe HA YMuTaola nogcruuyhu ra
Ia yceoju onmpehene BpemHocTh. HapaTWBHa Haiu3a, CTOTA, MMa 3a IWb
Ila CBOjJUM METOMOJIOIIKUM MOCTYIKOM OMOTyhH fa ce cieapHu uuiiaiay,
(HIp. MU aHac) UOEHTU(PUKY]EMO Ca MPETIOCTAB/bEHUM YUTAOLEM (JbY-
Io¥Ma Kojuma je ompeheHM TekcT duo ymyheH) Kpo3 yK/byuHBamwe Yy CBET
npunosectd.’ Ha 0Baj nujasnor IpeBHOT MUCIa U CABPEMEHOT YUTA0LA KOjU
ce 0CTBapyje MoCpeICTBOM MPUMEHEe HapaTUBHE aHalu3e ykasao je Podept
Anrtep nctruyhu 3Hauaj K/by4HUX (ITOHAB/bAHUX) peuH, pasa U NMOCTyma-
Ka Ca jeHe CTpaHe W MOHAB/bakhe TUIICKUX CIIeHa MTPUIIOBECTH, ca apyre.'°

JenaH on HauyWHA YK/by4MBama YUTAOLA y CBET NMPUIIOBECTH jecTe
Oyhemwe werose nMaruHanuje. Hapatop To 4ecTo MOCTH)KE U3HOILIEHEM
IeTa/ba KOjU CTBApajy CHa’kaH yTHUCAK M Mokpehy uMTaola Ja COICTBe-

% Papinska biblijska komisija, Tumacenje Biblije u Crkvi, 50-51.

10 Mepu Tepc Kamm je u3pas3uia cxBaTawe mpema KojeM je P. Anrtep jemaH of Haj-
3HAUYajHUjUX 3aTOBOPHHUKA MPUMEHEe CaBpeMeH JIUTepapHe KPUTHUKe Ha OUONUjCKU TeKCT U
Hapalujy Koja ce Hanasu y wemy. OHa ucThye 1a je Antep nperno3Hao KOMIUIEKCHOCT YMHA
YHUTamba TeKCTa U Herose 3aBUCHOCTH O] I03HaBama je3uka U KyJIType, ajld ¥ 0J] ITpero3Ha-
Bama JIMTepapHe YMEIIHOCTH U uaiejHuX pecypca. Takohe, kao 3aciayry Antepa oHa HaBOAX
yKa3uBame Jla je HeonxoJaH MMOKPeT YyuTaolla 0 pasymesdard CUpykuiype TIpeMa pasyme-
8awy BPEgHOCTU U MOPATHE BU3UJE KOjd je osailinohena y Hapouutioj epciiu napayuje. OH je
yKa3ao ¥ Ha 3Hauaj T0OHaBJbakha KJbYYHUX PEUH U Mpero3HaBama MoCTynaka Koju oMoryhyjy
KOHCTpyHCamke U nmopeheme MEHTATHUX KaTeropyja. HaBemena ayTopka cMaTpa  fia je 3Ha-
4yajHO ANITEpeBO CXBaTame Jja MOHOB/LEHH TOCTYIIIH, Tapasesie U aHaJIOTHje UMajy TemMaT-
CKY HApOUHT 3HAYaj 3a pa3Boj MPUMOBECTH. AJITep je, HAWMe, CMaTPao Jia MOHaB/bake I10-
CTyTaka yka3yje Ha yCTaHOBJbewe obpacua nmpunosectd. ObiMKoBame BapHjaliija y 0fHOCY
Ha wudicke cyere. TUTICKe ClLieHe Cy, TpemMa cxBaTawy AJTepa, cpequuiind wauka opianuso-
sara Oudmujckux Upuiioseciiv, a TTIOHAB/bAkE UCTUX WM CIUYHHUX AoTahaja y dudmujckum
MpUMoBecTUMa (IydeTH), ako ce CXBaTajy U3 OBe IePCIeKTHBE, HUCY MOCTeIN1a HeBeLITOT
PenaKkTOpCKOr cacTaBsbaiba Pa3IMuUTHX TPUNOBECTH, Beh pesysiTaT BeoMa Nak/bHUBOT U Ha-
PaTUBHO YCIELIHOT KibHKEeBHOT CTHIa nucla/pepakropa. Mary Therese DesCamp, Metap-
hor and Ideology, 65—73.75.79-81.
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HOM MMarvHalnujoM MPeTIocTaBe NOCTOjake NeTaba KOjU HUCY U3HECEHU
(HOp. y IpUNIOBECTH O CMPTH Liapulie Je3aBesbe U3HOCH CE feTasb O MpCKa-
By weHe kpBU [2llap. 9:33] koju Oynu MMarvHanujy 4uTaona Kojom ce
YIOTIyHYje ONMKCaHa ClieHa, CJIMYHO JIeTask 0 pyyu JieBUToBe nHoue [Cym.
19:27] noxpehe ynTaona fa pa3MHUCIA O OKOJIHOCTUMA HeHe CMPTH KOjU
Hucy onucanu). CTBAapHOCT ce, 1akje, omucyje dparMeHTapHO. Y ONUCY
Ce 0CTaBJbajy HUpA3HUHE U TUMeE Ce YhTasall nokpehe ma ux cam MOMyHH.
3axTeBa Ce y#usmasawe y Cutlyauujy gpyioid, a CAaMUM TUM U UMaHU-
TaTUBHO OMNIUTeHe ca JpyruM. OBakaB MOCTyIaK 3aXTeBa U3BECHO MpeJ-
3HaWBE O reorpadCKUM, HCTOPHjCKO-KYJITYPOJOWIKMM H JOPYIITBEHUM
OKOJTHOCTHMA yHYTap Kojer je norahaj CMeWmTeH U, CTora, KOMOUHOBAKE
CUHXPOHOT NIPUCTyTla HAPaTUBHE aHAJIM3€e Ca MPEeA3HAlBEM KOje AyTyjemMo
IWjaXpOHUM IPUCTYIIUMaA, a KOjJUM Ce BepU(HUKYje IUNUHA UMarnHaTUBHA
nmipecyja. Tume ce omoryhyje u3BecTaH CTENEH HAYUHOCTHU UMarvuHa-
IJje ¥ OTpaHHWYaBa UHTepIpeTaTUBHA CyOjeKTUBHOCT."!

2. HapaTruBna anajmsa u 00rocaoBcke peduiekcuje

Y mpuMeHM TOCTYyNKa HapaTWBHE aHalIW3e MOTPEOHO je pasyMeTH
pa3nuky usMmely mpoiieca came aHajiu3e W DOTOCIOBCKe pediekcuje Tor
npoueca. borocnoscka pediiekcyja je Hajuemrhe MpakTUYHE (MACTUPCKe)
npupoge. HbeHo pasnuvkoBawe Of mpoleca aHaJW3e He 3HAauuh HUXOBO
onBajawe. OBO pa3nHUKOBamWe je, 3aIpaBo, 3aXTeB JJa Cé HapaTUBHA HaJIU3a
He OTPAaHWYM Ha HU3 DOTOCIOBCKUX (XUMO0)Te3a, Beh J1a ce yYuHU anaToM 3a
00/IMKOBaWke MOPyKe Cracema U CPeCTBOM HheHe aKTyeau3aluje y caBpe-
MEHOM KOHTeKCTy. [IpMeHa HapaTUBHe aHajlu3e y erseresu nogpasyme-
Ba MOBe3UBake UHPOpMaiiugHol (TIPOTIOBE] criacewa) U ueppopmamiueHol
acnekTa (ipotiogegarwem y uumby ciacera). OBa MprUMeHa HaM MOMaXke Aa
npeBasuhemo jasz usmely 3Hauewa TEKCTa Y HETOBOM HUCTOPHjCKO-KYITY-
POJIOLIKOM KOHTEKCTY ¥ 3Hauema (M 3Hauaja) TeKCTa 3a HaC JaHac.'?

2.1. Haparngna anam3a u RKwura H3nacka

HapatvBHa aHanW3a ce 4eCcTo NMpUMEBYje y UHUTaky U TyMadewy
Kwure H3nacka. Y 0BOM KOHTEKCTY 3HAYajHO je CIIOMEHYTH nena Toma-

" Popovi¢, Nacela i metode, 122—124.
12 Papinska biblijska komisija, Tumacenje Biblije u Crkvi, 50-52; Popovi¢, Nacela i
metode, 124.
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ca b. Josemana (Tomas B. Dozeman). HaBeneHu ayTop BemTo KOMOUHYje
HapaTUBHY aHA/IU3y Ca ’KaHPOBCKUM KPUTULIU3MOM, KPUTUKOM pelakiuja
¥ KaHOHCKHUM MPUCTYTIOM Oudmujckom TekcTy.'* BpemaH je makime meros
ynaHak Spatial Form in Exod 19:1-8 and Larger Sinai Narrative."* Mapxk
C. Cmut (Mark S. Smith) y ananusu M3nacka mpuMemnyje KOMOUHAILIN]Y
KPUTHKE pelakivje U HapaTUBHY aHanu3y.'” ClIvyaH MPUCTYN pa3BHja U
Bunujam [Jorcron (William Jonstone).!® 3auHTepecoBaHOCT 3a JIMTEPAPHY
KOHCTPYKIHjY KOja je KapaKTepUCTUYHA KaKO 3a PETOPUYKU KPUTULIM3AM
TaKO YU 32 HAPaTHUBHY aHAJNU3y Mpeno3Hat/buBa je y gemy Tomac JI. Tomm-
coHa (Tomas L. Thompson),” Maptun P. Xeujyua (Martin R. Hauge),'® I1.
B. Koareca (G. W. Coates)" u O. ®@. [lejsuca (O. F. Davies).?°

[TpuMeHa HapaTUBHE aHAJK3e je MPUMETHA y 3Ha4YajHOM Dpojy una-
Haka. HaBegumo 3amaxkeHe uinanke Ejpu Jlemepa (Arie C. Leder),?! ®pan-
ka ITomaka (Frank Polak)?? u Panda Xenppukca (Ralph E. Hendrix) xo-
ju najy omuuTe yBUAE O HAPAaTHBHUM KapakTepucTukama M3nacka. Pand
XeHIPUKC je ayTop ¥ HH3a YjaHaKa KOjU Ce NeTasbHUje DaBe JIUTEpPapHO-
HAapaTHBHOM CTPYKTYPOM MamHX LleJInHa oBe dubnujcke kwure.?? Criome-

3 Thomas B. Dozeman, God on the Mountain — A Study of Redaction, SBL MS 37: The-
ology and Canon in Exodus 19—24 (Antlanta: Society of Biblical Literature, 1989); Thomas
B. Dozeman, God at War — Power in the Exodus Tradition (New York — Oxford: Oxford
University Press, 1996).

" Thomas B. Dozeman, ,Spatial Form in Exod 19:1-8 and Larger Sinai Narrative,*
Semeia 46 (1989).

15 Mark S. Smith, Pilgrimage Pattern in Exodus (Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1997).

16 William Johnstone, JSOT Supp 275: Chronicles and Exodus an Analogy and Its Apli-
cation (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1997).

7 Tomas L. Thompson, The Origin Tradition of Ancient Israel: The Literary Formation of
Genesis and Exodus 1-23 (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1987).

18 Martin R. Hauge, The Desert from the Mountain-Narrative Patterns in Exodus 19—-24
(Sheffield: Sheffield Academic Press, 2001).

19 G. W. Coates, Moses Heroic Man, Man of God (Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1988).

20 0. F. Davies, Israel in Egypt: Reading Exodus 1-2 (Sheffield: Sheffield Academic
Press, 1992).

2 Arie C. Leder, ,Reading Exodus to Learn and Learning to Read Exodus," Calvin
Theological Journal, Vol. 34, no. 1 (1999); Arie C. Leder, ,The Coherence of Exodus Narra-
tive Unity and Meaning,“ Calvin Theological Journal, Vol. 36, no. 2 (2001).

22 Frank Polak, ,Water, Rock and Wood: Structure and Thought Pattern in the Exo-
dus Narrative," Journal of the Ancient Near Eastern Society, Vol. 25 (1997).

2 Ralph E. Hendrix, ,A Literary Structural Overview of Exodus 25-40,“ Andrews Uni-
versity Seminary Studies, Vol. 30, no. 2 (1992); Ralph E. Hendrix, ,A Literary Structural
Analysis of the Golden-Calf Episode in Exodus 32:1-33:6," Andrews University Seminary
Studies, Vol. 28, no. 3 (1990).
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HuMo H lepeka lllepudca (Deryck Sheriffs),?* kao u HU3 ayTopa Koju Cy
PETOPHUYKY KPUTHKY ¥ HapaTHBHY aHAJIN3y MPUMEHHUBAIH HA T3B. ieCMYy
mopa. Mehy wuma ce uctuuy Puuapn Ietepcon (Richard D. Petterson),?
b. B. Aagepcon (B. W. Anderson),?® B. bpyreman (W. Brugeman),?” 1. H.
®punmen (N. D. Freedman),?® A. U. Xaycep (A. I. Hauser)?® u J. Mjynesn-
oypr (J. Muilenburg).%

[TpBa mornassba kwure M3macka cy, Takohe, MPUBYKIa MaXKkby 3aro-
BOPHHKA PETOPUYKOT KPUTHIIM3Ma U HAapaTHUBHe aHanuse. Fbuma cy ce
dawin II. C. Ekepman (J. S. Ackerman),?' 4. Ucben (C. Isbell),?? (Mark
Hepner),* II. B. Bajk (D. W. Wicke),?* J. K. Ekcjym (J. C. Exum)* u MHO-
T" OpyTy. 3HauajaH dpoj ayTopa maxmy je ycmepuo Ha U3m. 6. Y Tome
cy 3HauajaH mompuHoc manu I1. Ajydpert (P. Auffert),? J. Manoner (J.
Magonet)* uT. C. Orzen (G. S. Ogden).?® 3HauajHo mecto mehy ayropu-
Ma KOju Cy NTPUMEBUBAIA HApaTUBHY aHaInu3y UMajy u Xepdept Jlepune

24 Deryck Sheriffs, ,Moving on with God: Key Motifs in the Exodus 13-20," Themeli-
o0s, Vol. 15, no. 2 (1990).

% Richard D. Petterson, ,The Song of Redemption,* Westminster Theological Journal,
Vol. 57, no. 2 (1995).

% B. W. Anderson, ,The Song,“ y Direction in Biblical Hebrew Poetry, ed. E. R. Follis
(Sheffield: Sheffield Academic Press, 1987), 285-96.

%7 W. Brugeman, ,A Response,“ y Direction in Biblical Hebrew Poetry, ed. E. R. Follis
(Sheffield: Sheffield Academic Press, 1987), 297—-302.

2 N. D. Freedman, Pottery, Poetry and Prophecy: Studies in Early Hebrew Poetry (Wi-
nona Lake, Ind.: Eisenbrauns, 1980), 179-228.

2 A. 1. Hauser, ,,Two Songs,“ y Direction in Biblical Hebrew Poetry, ed. E. R. Follis
(Sheffield, Sheffield Academic Press, 1987), 265—84.

30 J. Muilenburg, ,A Liturgy,“ y Studia Biblica et Sematica: T. C. Vriezen Dedicata, eds.
W.C. van Unnick and A. S. van der Woude (Wageningen: H. Veenman, 1966), 233-51.

31J.S. Ackerman, ,The Literary Context," y Literary Interpretations of Biblical Narra-
tive, eds. K. R. R. Gros Louis et al (Nashville: Abingdon, 1974).

32 C. Isbell, ,,Exodus 1-2,“ y Art and Words: Rhetoric in Biblical Literature, eds. DJ. A.
Clines, D. M. Gunn, and A. J. Hauser (Sheffield: Sheffield Academic Press, 1982), 37-61.

3 Mark Hepner, ,Some Observations of the Structure and Poetics of Exodus 1 and
2," Occasional Papers in Translation and Textlinguistics, Vol. 2, no. 2 (1988).

3 D. W. Wicke, ,The Literary Structure of Exodus 1:2-2:10," Journal Study Old Testa-
ment, Vol. 7, Issue 24 (1982).

%5 J. C. Exum, ,You Shall Every Daughter Live: A Study of Exodus 1:8-2:10," Semeia,
Vol. 28, Issue 1 (1983).

% p. Auffert, ,The Literary Structure of Exodus 6.2—-8," Journal Study Old Testament,
Vol. 27, no. 3 (1983); P. Auffert, ,Remarks on J. Magonet's Interpretation of Exodus 6.2—
8,“ Journal Study Old Testament, Vol. 27, no. 3 (1983).

37 J. Magonet, ,A Rensposne to P. Auffert, The Literary Structure of Exodus 6.2-8,“
Journal Study Old Testament, Vol. 27, no. 3 (1983).

% G. S. Ogden, ,Moses and Cyrus: Literary Affinities Between the Priestly Presenta-
tion of Moses in Exodus vi—viii and the Cyrus Song in Isaiah xliv 24 — xIv 13, Vetus Testa-
mentum, Vol. 28, no 2 (1978).
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(Herbert Levine),?® Xepbept Y. bpuuto (Herbert C. Brichto)* u II. LI.
Yupuuunro (G. C. Chirichingo).*’ Cnomenumo jom u JI. Ecnuonepa (L.
Eslioner) u mweroB unanak Freedom or Knowledge? Perspective and Pur-
pose in the Exodus Narrative (Exodus 1—15).*? KoHa4HO, He 3aTO IITO je
HajMame BaXXHO, Beh cTora 1ITO je HajUHTepEeCaHTHHU]e je youaBamwe Ja Ce
y OPEeBHOj MAaTPUCTUUKO] KHHKEBHOCTH €r3ereTCKOr TUIa MOXKe MpUume-
THTH MPUMeEHA U3BECHUX METOIOJOIKHUX HHTEPIPETATUBHUX MOCTyTaKa
KOjU Ceé MOTy IPeno3HaTu Kao HapaTUBHA aHa/IN3a, HApPaBHO He y MOTITy-
HOCTH METOZOJIOUIKH Je(UHHUCAHA, a/ld CBAKaKO jaCHO yOWbHBa. Y TOMe
HapOYHWTy Naxkwy, Kaga y je y nurawy Kmura M3nacka npusnayu 3Hame-
HuTO feno Cs. I'puropuja Huckor XKueoii Mojcejes.*

3. /IutepapHo-HapaTHBHA aHAJH3a CHHAjCKe TIePHKOIIe

CHHajCKOM NEepUKONIOM JOMUHHUPAjy HApaTUBH IOHAB/baka. YOUaBake
MeXaHH3Ma MOMEHYTHX MOHaB/baka je MOYeTHa Tayka JUTepapHO-Hapa-
THUBHE aHAIU3e CUHAjCKe Hepukoiie U OHa oapehyjy u3bop uuiliarwa HapaTU-
Ba ¥ MIOMa’Ky y NTpeno3HaBamwy KapaKkTepa Wil MOCPeSHUKa TPUIIOBECTH.

3.1. U300p unTaIa4KOT IIPHCTYNA IEPHKOIH
U NIPeNo3HaBambe KapakTepa NPUIOBECTH

[TonaB/pama MOry fa 30yHe uyHMTaoua KOjU CIeNU JUHEAPHO UUTHAE.
Y HOBUje HayYHULIM Npeiaxy uuitdawe ca ciipase. OBaKBO YUTame IMO-
Besyje ce ca MpUMOBECTHMa KOje Cy 0dJMKOoBaHe Mo 00paciy T3B. Upo-
ctwoprne popme.** Tomac b. lo3amaH je mehy npBuMa mpemyiokKHuo 0BaKBO
pelIeme U TUME je 3af00H0 3HauajHy NaKmpy HaydHe jaBHOCTH. OH cyre-

% Herbert Levine, ,The Narrative,“ y Approaches to Teaching the Hebrew Bible as Lite-
rature in Translation, eds. Barry N. Olshen and Yael S. Feldman (New York, Modem Lan-
guage Association, 1989).

10 H. C. Brichto, ,The Worship of Golden Calf: A Literary Analysis of a Fable on Ido-
latry,* Hebrew Union College Annual, Vol. 54 (1983).

“G. C. Chirichingo, ,The Narrative Structure of Exod 19-24," Biblica, Vol. 68, no. 4 (1987).

2 L. Eslioner, ,Freedom or Knowledge? Perspective and Purpose in the Exodus Nar-
rative (Exodus 1-15)," Journal Study Old Testament, Vol. 52, no. 4 (1991).

3 Sv. Grigorije Niski, O Zivotu Mojsija zakonodavca, ili o savrSenstvu vrline, 1. deo y
Kultura polisa, 8, no. 15 (2011); Sv. Grigorije Niski, O Zivotu Mojsija zakonodavca, ili o sa-
vrSenstvu vrline, 2. deo y Kultura polisa, 8, no. 16 (2011).

4 Denis T. Olson, ,Literarry,“ y Methods for Exodus, eds. Tomas B Dozeman (Cambri-
ge: Cambrige University Press, 2010), 46—48; G. C. Chirichingo, The Narrative Structure of
Exod 19-24, 460-61.478-79.
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puile 1a dudIMjCKU peJakTOPU y CIaydajy CUHAjcKe UepuKoiie He IpuMe-
BYjy T3B. bildungsroman-nipuiiosegarwe KOra KapaKTepwlle JOMHWHAIHja
T3B. 8PEMEHCKOT CJlegd TPUTNIOBElakha U MPUMAT HapaTUBHE XPOHOJIOTH]je
HaJ OMHCOM akTepa porahaja. ¥ TakBoM nmpumnosefamwy gorahaj ce npatu
MpaBOIMHUjCKU (07 yBoza mpeko dadyne no sakpyuka). Hacynpor Tora y
cunajckoj uepuxoiu ce cycpehemo ca GopMoM MPOCTOPHOT MPUTIOBEIA-
wa (spatial form). OHO o/IpasyMeBa pylIewe XPOHOJOUKOI pega Koju je
ceojcitiger Uputioseciiu U yCuociiaebare 6e3dy Uputioseciiu Ha 0asu ciuke,
JNajiumotmiued, ananoiuje u Konipacwia. Kapakrepuctuka apociopre pop-
Me Uputiogegard je MUHUMaIW3alllja BPEMEHCKOT ciella MOCPelCTBOM
Op3uHe MoKpeTa y NpPUNOBECTH. THMe ce MOCTHXKe [a KapaKTepusalu-
ja JIMKOBa W KOHTEKCT mpeoBnal)yjy y OHHOCY Ha XPOHOJIOTHjy U 3aIUieT
npuue. ITputiogecii goduja odux domopanye 0ygyhu ga je cacitiagpsena og
u3geojeHux genosa (=cermMmeHaTa jeqHake BPeOHOCTH). TbuxoBo kpeTame
je Kpy’KHO W OPHjeHTHCAHO OKO je[HOr CyQjeKkTa WU je3rpa. YIOpeIHO
MOCTaBJbeHE ClieHe 00e30el)yjy pasmuuuTe mepcrnekTUBE UCTOT IeHTPal-
Hor jorahaja (ycnen yera ce cTUYe yTHUCAK MOHAB/bawka). [IpBOOUTHM Ha-
IJ1acak y CuHajcxoj vepuxotiu (mma v IWIHAPOj LEeTUHU Koja cexe o Ysin. 34)
je Ha MehyonmHocy kapakTepa — JaxBea, Mojceja 1 M3pansba y CTPUKTHO
neduHucaHoM okpyxewy CHHaja. HarmameHo HMcTHLawme KapakTepa U
KOHTEKCTA Y CUHAjCKOj UEPUKOTUYU U CUHAJCKOJ UPUTL08ECTiY YTUIE U HA XPO-
HOJIOTHjy U Ha ¢adymny. XpOHOIOTH]ja je CKOPO y MOTIYHOCTH HAMTyIITEHa.
BpemeHcke ofpenHUIle 03HaYaBajy 3HaYajHe norahaje, any He [1ajy jacHU
penocnen nemaBamwa. Pa3Boj MpUIOBECTH ce, CTOTa, OTKPUBA HE UNTAHEM
Ka Haiipeg, Beh ca ciipane.®

Youasawe kapaxiuepd y Uputioseciiu u wuxoe0i mehycoOHol ogroca Kao
ocpegruKa pagrwe 60gu HAC YUTHAwy CUHAjCKe Tiepukoiie Kao Upuiiosegre
(Hapatiusne) tipo3e.*® TIpuMeHOM HaBeIEHOT MOJieJia yOouaBaMo /1a TIOCTO-

%> Thomas B. Dozeman, Spatial Form in Exod 19:1-8a..., 88—89; David Mickelsen,
JLypes,“ y Spatial Form in Narrative, eds. Jeffry R. Smitten and Ann Daghistan (Ithaca:
Cornell Universety, 1981), 64-67.

6 [TpunoBeHA PO3a je cacTaB/beHa Off IBE MMPUIOBEIHE jeTUHHULIHE, OMHOCHO HPUiio-
8egHol crega W tipuiiogegre cexsenye. Hajmara NpUIOBeHA jeNUHILA je dpuiiosegHu tipeg-
JI01, 1IeJTMHA CacTaBJ/beHa Of CepHje MPO3HUX elleMeHaTta (OTHOCHO #Hocpegruka [cydjekTa,
odjexral u wephewa...). OOHOC Koju nocToju usMely nBa mocpesHUKa (=CUHTAKTAUUKA
QyHuxyuja) onpehyje ymory/kapaxrep nmocpegHuka Tj. onpehyje na ma v je OH IemaTHU WIH
TpNHU nocpefHuK. OHO LITO je 0J HAPOUYMTOT 3Havaja Cy e3¢ koje 1mocroje uamehy npuro-
BeIHUX ITPeJIora, a Koje Mory aa dymy Bese crega (CyKulecHje) Uitk UciioseiliHocitiu (CUIMY-
TApHOCTH) aKO Cy BPeMEHCKe WIIH Be3e 0HABKAWA CYyApPOTCTA8EHOCTIU UTH. aKO Cy TIPO-
cTopHe. [TpunoBeHU MPeAI03u HUCY ODIMKOBaHM Y HU3 DeckoHayHMX norahaja. Hacympor
TOMe, IPUIIOBEIHH ITPEIO3H Cy OPTAaHW30BAaHM Yy LHUKIYCe KOje YHTasIall Npero3Haje Kao
3aBplIeHe LIeliHe, OMHOCHO HpuiiogegHe cexgeHye. IIpUIIoBefHA CEKBEHIIA Ce MOKe Ha3BaTH
#pu4oM, A HApaTHUBHA LieJIMHA (IPUIIOBECT) YITIaBHOM 00yXBaTa BHLIe ceKBeHIH. [Tpumo-
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je Tpu TrnaBHa flocpegHuka mpunosect (Jaxse, Mojcej, Hapon U3pauma)
Y BUIIE CIIOpEeJHUX NocpenHuKa (ApoH, ctapemnne M3pawsa, Ucyc Ha-
BUH, HaBun u ABujyn..., sunu U3n. 19, 22.24; 24,1.9.13-14). Bese usmehy
TpH I7aBHa MOCPENHUKA Cy U BpeMeHCKe (CyKuecuja) U TpOoCTOpHE (Io-
HaB/bame). AHAJIM30M Be3e yOoUaBaMO KapakTep #0CpegHUKa y mUXOBOM
mehycodbHOM oHOCY KOjH je mpefCcTaB/beH MPUTTOBETHUM TTPET03UMa:

My tipegnot — npeasior Koju onucyje MojcejeBo ycnumbame Ha INTaHUHY
JM tipegnoi — npensior koju onucyje Jaxseoso odpahame Mojcejy

Mc tipegnol — mpeasior Koju onucyje MojcejeBo CulaXemwe ca TUIaHUHE
MH tipegnoi — mpeasior Koju omucyje MojcejeBo obpahame Hapomy
HM {fipegnoi — mpeyior Koju onucyje HapogHo odpahame Mojcejy

[TpunoBesHHW Npemio3sw OTKPUBAjy Ia Cce JaxBe MpencraBiba Kao Kd-
paxiiep tioxpetiaua vnu cydjexitia (T3B. infuencer-kapakrep). Ha mpyrom
Kpajy Hasa3u ce kapakrtep objexta Tj. Hapox HM3pausma. OnHoc n3mely oa
IIBAa kapaKTepa yCIoCTaB/ba ce mocpeacTBoM Mojceja. Mojcej je, cTora, Ka-
paxiiep iocpegruka. byayhu na mpeHocH Bosby JaxBea Kao CyDjeKkTa U caM
Mojcej je cexynnapau uaunyjatop (Hop. Uan. 20, 18-21). ¥V cunajcxoj iie-
puxoiie IPUNOBESHU MPEJIO3U Cy ODJIMKOBAHU y MPUIOBENHE CEKBEHIIE.
OHe MMajy UIEHTHUUHY WU CIUYHY CTPYKTYpPY Y KOjOj Ce jaBspajy Hapa-
THBHO-PETOpUUKA MOHaBkamwa. L. 1. YupHuMHIO je ykazao Ha MOCTOjame
TpU MPHUIIOBEIHE CEKBEHIIe ¥ CUHAjCKOj tiepuxotiu. To je DIUCKo U ApyrUm
nojiesiaMa OBe HapaTHBHeE LeJINHe, C TUM LITO OCUM HapaTUBHUX LIeJIMHA Y
MPUIIOBECTH MOCTOje 3aKOHCKe LeJIMHE KOje Cy YKJIOIUbeHe y MPUIOBeIHH
matepujan. To, cBakako, CTpykTypy Ilepukorne 4uHM cnoxeHujom.*

[IpunoBesHUM CEKBEHLIAMA CUHAjCKE Uepuxolie TTPETXOOU PEeTapud-
KO-HapatuBHH nposnor (M3n. 19, 1-3a). To je nenuHa cacTaB/beHa Off ABa

BEJIHU MPEIIO3H, Y 3aBUCHOCTH O] CBOT KapaKTepa, MOTY WJIH He MOTY a Oyly UCITYIUTeHH/
IIOJIATH TIPHUIIOBECTH TaKO A He Hapylle dpuiiogeghu cieg. Kaga HaBeleHe KOHIIEINTe TPH-
MemyjeMo Ha OUDIHjCKH TeKCT HEOMXOIHO je a OynemMo CBeCHH Ija ynorpeda ipuiiosegrux
Mogena 3a mpoy4yaBae OUOIHjCKOT TeKCTa He JIeKH Y ’hUX0B0j aHAIUTUYIKOj TAYHOCTH, Beh
y nomoh# Kkoju OHU Npy»Kajy y Be3u ca pasymeBawem npupope mpunosectd. G. C. Chiric-
hingo, The Narrative Structure of Exod 19—24, 458—60; Buie o napawtiugnoj ipo3u, OGHOCHO
Hapaiuenum cexgenyama sugu: Frank Kermode, ,Secrets and Narrative Sequence,” Criti-
cal Inquiry, Vol. 7, no. 1 (1980), 83-101.

47 G. C. Chirichingo, The Narrative Structure of Exod 19-24, 463; Denis T. Olson,
,Literarry,“ 46.
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npenawa. [1pBo je ceewttienuuxu uywouuc (U3n. 19, 1-2a), a ciengu npe-
Ier3suiHO Mpeawme 0 DOXKAHCKOj (KOCMUYKOj) mmaHuuau (M3n. 19, 26-3a).
Haxo kpaTak, MpoJior Cafip’kKy MoHaB/bamka. [IpBo Mehy wuMa je spemencko
HoHaemare, a CIeOU My 1e0Ipadcko oHABHAMWE. Y 8PEMEHCKOM UOHABBAHY
jaBibajy ce ompemHule iipehu mece u waj gaH. FlbuxoBUM KOMOMHOBambeM
nobujeH je edekaT HAPOUUTOT (TOTOBO BAHBPEMEHCKOT) TaHA 3ayCTaB/bakba
MPUIIOBECTH Y eMy. [ToHaBbame reorpadckux ogpenuuna (fyciurwa Cu-
HAj ¥ boMcancka UIAHUKA) 3aCTaB/ba MIPUIIOBECT M 3aXTeBA OJ] YMTAOIA Ja
HaITyCTH JIUHEAPHO YUTAE U J1a YUTajyhu ca cilipane youu Kako HApAiUs-
Hy Upoipecujy TPUMIOBECTH TAKO U TeorpadCko OKpYyXKemwe YHyTap Kojer je
MPUIOBECT CMeNITeHa. 8

3.2. /lurepapHe cekBeHIe CHHAjCKe MIePHKOIIe

CuHajcka mepuKoIa Cagp Ky TPU MPUTIOBETHE CEKBEHIIE. YHYTap CBake
O]l X jaB/bajy C€ OCHOBHU MPUNOBEIHHU MPETI03H.

1) Hayununu ce cnaxy na Usn. 19, 36-8 npencrasspa 3acedny nute-
papHy LeJHHY KOjy KapaKTepHlle MOeTCKU Mapajenu3aM. Y OBOj Lieau-
HU TOMUHUPA DOXKAHCKU TOBOD #OHYJe cdse3d UUju je mocpegHuk Mojcej.
[TpocTopHe ofpenHULle y CEKBEHIIM HUCY jacHO onpeheHe, anu ce moHa-
BJbajy raiosiu iogopa Oymyhu ma Mojcej 1060pu peu Jaxeeosy y U3n. 19, 7a
¥ caonumrasa ogrosop bory (M3n. 19, 80). IIpu Tome HuUrge ce jacHoO He
cnoMume MojcejeB y3na3ak Ha IJIaHUHY HUTH CHJa3ak ca we, 30or yera

8 CBelITEHUYKHU ITyTOIIHC Ce CyoyaBa ca MpoOdIeMOM IPUIOBeHE JIoTHKe Oynyhu
Ia He crany GOpPMYy Koja ce jaBba y IPYTHUM MyTONHUCHUM ofpenHulama [leTOKmMKja
(anp. Bp, 33, 7), Beh ykpyuyje noHas/pama KojuMa Ce UCTHUYE MECTH U BpeMe 30uBama
ca JBe BpeMeHCKe kjiay3yse U iBe odjaBe o jonacky Hspauma y nyctuwy Cunaja. OBo
pasdujame OUEKHBAHOI BPEMEHCKOT pelociiefla HarOHW YMTAoLa KOjH JKeTH Ia OTKPHU-
je mporpecHjy MpUIIOBECTH [a ONpPEeNHULY uuilid ca cilipaxe. IIpBa, OmuITa, BpeMeHCKa
pedepeHna Tuue ce BpemeHa mpucnehe uspammckux miemena noj Cunaj Oxa Bpaha
YUTAOIla YHATPAr W 3aXTeBa Aa CuHdjcky depuxolly (u fipuiloseciti) carnena y CBETIOCTH
panujux porahaja. Ipyra ompenuuia ce, Mmehytum, Tuue napouuiiol gaxna, HaraaulaBa-
jyhu KoHKpeTHM (cajaursu) TpeHyTak. THMe ce Ha HAPOUUT HAYHWH HApyIIaBa XPOHOJIO-
IIKY TOK ITPUIIOBECTH, a/li Ce MCTHYE 3Hauaj gaHa 3a YUTAOUd. XPOHOJIOUIKH pefociern
IIPUITOBECTH je NOJATHO HapyIleH MOHAaBbambeM reorpadckux ogpenHUNH. [IBa myTa ce
ucTuue nprcnehe U3pawbCkux NiaeMeHa y uyciuny Cundja, 1ok je uamehy e roToBo
upeHtuyHe oppenuuue (M3mn. 19, 1-19, 2ad) ymeTHyTa je HaloMeHa 0 MECTy ca Kojer Cy
W3pausply KpeHyJId Ka CBOM OpeNuInTy. UnuTanaln je H3HOBA MPUMOpPAH a IIPHUIOBECT
4yuTa ca cipane. Uctu epexaT ce MOCTHXE MOBe3UBABEM ceewilienuuxol dymouuca (U3m.
19, 2a) ca [peBHUM, Npeler3WIHAM TpenameM 0 00xanckoj (xocmuukoj) tnanunu (Usn
19:256-3a) nocpencTBoM MoHaB/bawa Inarosa ynoioputtiu ce. Thomas B. Dozeman, Spatial
Form in Exod 19:1-8a..., 90-92.
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YHhTajall He MOJKE jaCHO Ia oApenu rae ce Mojcej Hamasu y Owio kojem
TPEHYTKY HapaTHBHe cekBeHIle.*’

Kapakrepu Cy noCTaB/beHHU MO 0dpaclly BEPTUKAIHOT O3UIIMOHUPA-
wa. Tume ce ogpehyje wruxosa Mmeh)ycobHa OmFHOCHA TPOCTOPHA MO3UIIH]ja
nok ce CuHAj moxa3yje cpequuirom iiauxom cexkBente. M3mely Jaxsea
(cydjex-kapaxTtepa) u M3panmpa (0djexar-kapaktepa) oDIUKOBaHa je CHa-
)KHa IIpOCTOpHA Be3a. OHM Cy OJBOjEeHH, ajly U NOBE3aHU NOCPENCTBOM
Mojceja. Haparop, crora, odnukyje cueHy yHyTap Koje je jesuk mpocTop-
He penauuje jeqHO oJf IIaBHUX opyha 3a pasymeBamwe CTBApHOCTH. [Ipo-
CTOpPHA CTPYKTypa TeKCTa MOCTaje MoJes MPOCTOPHe CTPYKTYpe CBEMUDA.
H3mehy JaxBea u M3pausba 00/KKyje ce u3BecHa CUMETPHja Y TPHUKaA3HU-
Bawy forahaja Ha Bpxy CuHaja u norahaja y merobom nogHoxjy. Osa Besa
ce 00iMKyje MOHaB/bawkeM riarona oseawiu (Msn. 19, 36.7ad), uume ce
CTBapa Iapanesna ca IOHyAOM caBe3a Koja ce naje Ha BpxXy CuHaja (M3m.
19, 38) xoja ce moHaBsba y erosom nogHoxjy (U3n. 19, 7). Oa cumertpu-
ja OTKpHBa fa je IUTepapHa CTPYKTypa CekBeHIe hopMUpaHa Mo odpa-
CIly KOHLIEHTPUYHOT Tapasaenu3ma®® KOjuM ce UCTHUE T3B. UPOPOUKO Ol-
wiiliete Mojceja u JaxBea U TO Tako /ia ce yuTanal nojaceha Ha paHuje
MPUIIOBECTH 0 ToMopuMa Koju norahajy Erunar (M3n. 7-11). U Jaxseosa
caBe3Ha noHyna Mspawsy u M3panses oarosop Jaxsey naTt cy y Gopmu
gupexitinol i0sopa. To je popma Koja TOMUHUPA Yy YUTABO] CUHAJCKO] Tie-
puxouu. 3amier, IOCTaB/beH UCTULIakheM Mely3aBUCHOCTH JaxBeoBe caBe-
3He MOoHyne U M3panbeBor MpUXxBaTama MOHYE Pas3pelleH je Tako 1a je
UCXOJI CEKBEHIIe ciliate pagHotiesnce.”!

2) Opyra npunoBenaHa cexksenna (U3mn. 19, 8-200; 20, 18—21) nomyT
npeTrxonHe nouuwe My tipegnoiom (M3n. 19, 80) xoju ce moHasspa y U3i.
19, 9r. JacHo je HarnaumeHo 1a Mojcej Hajmpe 0THOCH OITOBOP JaxBea Ha-

% Thomas B. Dozeman, Spatial Form in Exod 19:1-8a..., 92-93.
% A) Mojcej ce mopmxe xa bory (H3n. 19, 3a)
b) Jaxse 30Be Mojceja (H3n. 19, 36a)
B) Jaxse naje case3ny nonyny Hspaussy (M3mn. 19, 36-6)
A’) Mojcej cunasu Hapony (M3n. 19, 7a)
b’') Mojcej 30Be cuapewune (U3n. 19, 76)
B’) Mojcej nonassba caBesny nonyay (Msn. 19, 78)
') Hapopn npuxsara caBe3ny nonyny (Msn. 19, 88). Thomas B. Dozeman, Spatial
Form in Exod 19:1-8a..., 93-95.

*1'Y 0BOj cexBeHUH ynoTpeda TUPEKTHOT roBopa ycperncpelyje nakiwy Ha YATAOLA HA
caBe3. CexBeHILa je cacTaB/beHa 0] KPaTKUX IPUIIOBEJHUX ITpeJiora Koju ce dp3o cMemwyjy.
G. C. Chirichingo, The Narrative Structure of Exod 19-24, 461.464—65; A. Vater, ,Plague,”
y Art and the Meaning: Rhetoric in Biblical Literature, eds. D. Clines, S. Gunn, A. Hadser
(Sheffiel: JSOT Press 1982), 64—66.

395



Teonowxu toinequ | Theological Views LIII (2/2020)

pony, a TeK 3aTUM Taj OOTOBOP CAONIITAaBA YUMeE Ce 0DJIUKY]jy TOHAB/bakE
Y Mapajnenn3am KOjuMa Ce OTKpPHBA MOCTYMHOCT y NPHUIIOBEIHOM Caoll-
mraBawy. M3n. 19, 9r, cTora, MoXxe [1a ce CXBaTHU KaO HE3aBUCHU Hapa-
TUBHU npepyor (MJ). OBoM HapaTUBHOM MNPENJIOTy U MPETXONU U Clienu
JaxBeoBo odpahame Mojcejy (MJ). [TpBo JaxBeoBo obpahamwe HajaBibyje
TeodaHujy, a Apyro nojaceha Ha HEONXOAHY MPUNIPEMY HapoAa 3a Ty TeO-
(anujy. Cnengu MojcejeB nmoBpaTak y nogHoxje CuHaja (Mc) u odpahamwe
HapoZny KOju MOYUIbE Ca MPUIPEMaMa 3a TeoaHujy U y CKiIafy ca Jodu-
jenum ymytcreuma (MH).>?

Ilpyra cexBeHIla Cap>KH Be MOTIeWHE 0D0JUKOBaHEe Mo 00pacily KOH-
IIeHTPUYHOT Tlapajenu3ma. [IpBa moTienHa HajaBbyje morahaje uuje ce
HCITyBEee ONUCYje y IPYyroj. Y NpBOM Napanenusmy Mojcej mpuma Hapen-
Oy a ome Hapomy, [a ra MOCBETH, Te Ja HapoJ OMepe CBOje Xa/bhuHe W J1a
ce npunpemHu 3a Tpehu gan (M3n. 19, 106-11). Ipyru geo napanenusma
(M3m. 19, 14-15) camp)u ONUC UCITyHemha TOMEHYTUX DOKaHCKUX HaIOra.
Cpenvumy cTUX0BY napanenusma (Msn. 18, 12-13) cy oHU koju canpxe
ONOMEHY [ia Ce ofpene W NowTyjy rpaHuue CuHaja. [Jpyru nmapanenusam
omucyje Teodanujy (M3n. 19, 18ads), a mpeTxoau My HajaBa Te TeohaHU-
je, ODHOCHO HajaBa MyHa U TPOMOBA, I'YCTOT IUMA, 3ByKa 'POMOBA U PX-
Tawa Hapoga (M3n. 19, 160rn) Cpenunima MHCAo je U3pakeHa y CT. 17:
Mojcej tiosege napog kpo3 soiop y cycpeiti boty. CuieHa ce HacTtaBba y M3im.
20, 18-21, nocne lexanora Kojum je mpekunyta. OBaj gogatiax cexeeHuu
CafpY 3aKbydyHU MH HapaTHMBHHM Npelyior UCKasaH MOIOOM Hapona na
Mojcej byne wuxoB mocpenHuk npen JaxseoM. CIMYHa HapaTHUBHA MOHA-
B/ba®ha jaBibajy Cce W Ha Apyrum mectuma y Ilucmy (IToct. 37, 36/T1ocr.
39:1; U3n. 32, 7-8/32, 9—14) npu onucy norahaja koju cToje jemaH y3 apy-
TW WK ce npexianajy. [Ipunosenad vac y M3n. 20:18 spaha HaTpar Ha H3i.
19, 16—206.>% [Ipyra cexBeHIa je ycien yBoermba HOBOT HAPATHBHOT Mpe[-
noray 19, 9r (MJ) KOMIUIEKCHH]ja OF IIPBE, aJld CE MOMYT NPBE 3aBpLIaBa
HM nHapaTtuBHUM npemyioroMm. Ha Taj HauMH ce yyBa OCHOBHA HapaTWBHA
cTpykTypa. U yBohewe HoBor MJ HapaTUBHOM TNpeaiora ¥ HapaTUBHO TO-
HaB/bathe HAPYIIaBajy puiioseqHu cieg (y3aCTOMHOCT) ¥ HaBOJIEe HAC [1a YO-
YHUMO UpocitiopHy Gopmy tipuiioseciiu.>

°2 G. C. Chirichingo, The Narrative Structure of Exod 19—24, 460—61.465-69.

*3 John A. Davies, Royal Priesthood: A Literary and Intertexual Perspectives on an Image
of Israel in Exodus 19:6 (Sheffield: Sheffield Academic Press, 2004), 111; G. C. Chirichingo,
The Narrative Structure of Exod 19—-24, 465—69.

* @G. C. Chirichingo, The Narrative Structure of Exod 19-24, 460-61.471-73; P. Ricoe-
ur, ,Narrative Time," y Critical Inquiry 7 no 1 (1980), 41—46. O notpedu usmerurama 3.
20, 18-21 u noBe3rBama Ca LIEJIMHOM JIpyre CeKBeHIle U NMpodiieMHMa KOjU Ipare Takas
nocTymnak, kao U Mmoryhum HauMHMMa wHxoBor paspeitewna Bugu: G. C. Chirichingo, The
Narrative Structure of Exod 19-24, 469-471, dycHora 126.
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3) Tpeha npunoBenHa cexsenna (M3m. 19, 208-25; 24, 1-8), Takohe,
nouvwe My napatiusHum tipegnoiom. Cieqy HU3 Mpeora Kojuma je mpen-
cTaB/beHO onuTewe usmely bora u Mojceja (JM/MIJ/JM, Uzn. 19, 21-24).
HcTtnue ce HEONMXOOHOCT NOLITOBaka IpaHUlla IIaHuHe. To je Temakoja
nose3yje Apyry U Tpehy HapaTHBHY CEKBEHIy W NOLATHO UCTUYE CBETOCT
Jaxsea (M3n. 19, 21-22 yn. Usn. 3). Oujanor Jaxse-Mojcej (U3n. 19, 21—
22) uma dopmy xujasma. Crnenu onuc MojcejeBor cunacka ca CruHaja (Mc
HapaTuBHM npemior Usmn. 19, 25a) u obpahawa Hapomy (MH HapaTuBHM
npemior Man. 19, 250). Cuena ce Hactaspa y M3n. 24, 1-8 y HapaTUBHOM
MOHAaB/bay U IIHpewy onuca. Y U3n. 24, naxne, cafpXaHU Cy HApaTUBHO
PETOPUYKHY MpemIo3u NpucyTHU U y U3n. 19, 208-25 (JM-MC-MH), anu
u npepnor HM (M3n. 24, 3.7) xojH je U30CTaB/beH y NMPETXONHO] LIeTUHHU.
HM npepsior je netass 01 CpeUIIKET 3Ha4aja jep Ce y BeroBoj X1ujaCTUUKO]
CTPYKTYPH [IBa IyTa UCTUYE HAPOGHO Upuxsdaitiawe cage3d. To ipuxgatidre
caee3a je mapaseTHO PaHH]je MPeIoKeHOM ycrnosHom cagesy (U3m. 19, 5).°°

Wsmely wwiena npyre v Tpehe mpumoBe/iHe CEKBEHIIE U BUXOBUX §0ga-
waxa ymeTHyTH cy Jexarnor u cage3nu xogexc (3. 20-23). Tume yuTtasa
nepukorna nodrja Gopmy caBesHOT yroBopa. [leTa/bHUja HapaTUBHA aHATH-
32 ¥ peToOpuYKa KPUTHKA MPABHOT MaTepPHja M3/1a3u U3BaH OKBHPA HaAIIET
TPEHYTHOT UCTPa)KHBama, ajlu je 3HauajHO MPUMETUTH Jia Cd8e3HU KOgeKC
MOYHIbe W 3aBPIlIaBa YIIO30PEHEM Ha OMACHOCT CIIYXKEHha JAPYTHM DOTOBH-
Ma (rocrosapruma)°® mTo je y ckjamy ca pes3ysTaTAMa [0 KOjUX Ce JI0J1a3’
MMPUMEHOM KAaHPOBCKOT KPUTHUIIM3Ma.

3.3. RKapakrepu y cHHAjCKOj IEPHKOIIN:
HApaTHBHO-PETOPHYKH OCBPT

W1 nujanomko-peTopuyKy KPUTHUIIM3aM M HapaTUBHA aHa/lIM3a Texe Jia
yo4ye M HCTAaKHy KapaKTepHe OCOOWHE MPOTAarOHUCTA JINTEpapHe LeuHe
KOojoM ce DaBe. Pewin cMo 1a y cundjckoj iepuxotiv TIOCTOje TPU IJIaBHA U
HEKOJIUKO CllopegHux Kapakrepa. KipydHa ocobrHa JaxBea, kao xapaxiiepd
cyojextua wnu unuyujaiiopa (influencer-kapakrep) je HemokpeTtHocT. He-
MOKPETHOCT KapaKTepulle U Kapakiiep odjexiia, OfHOCHO Hapon V3pawusma.
OH je nosuumoHMpaH y nogHoxkjy CuHaja (M3y3eB ycnumamwa M3pawsa Ha
IUIAaHUHY NOCPENCTBOM HAPOIHUX CTapelnHa). Mojcej je onmucaH Kao Hajak-
THUBHMjU KapaKTep, HaKo Cy OIUCH HEeroBOT KpeTamwa Ipe MPeKuIx MPUIoBe-

*> G. C. Chirichingo, The Narrative Structure of Exod 19—-24, 460-461.475-478.

°6 JIuTepapHU MTPUCTYTI CABE3HOM KOgeKCy BEOMA je YCTIeLIHO TPEICTaB/beH Y CTYAUjH:
Joe M. Sprinkle, JSOTSupp 174: 'The Book of the Covenant’: A Literary Approach (Sheffield:
JSOT Press, 1994); John A. Davies, Royal Priesthood, 112—113.
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CTH HEro CpefCTBO 3a OCTBApEHme MPUIOBENHOT BPEMEHCKOT ciena. Mojcej
(yHKIIMOHHIIEe Ka0 MOCPeJHUK KOjU Ofp’kaBa AUCTaHLy usmely Jaxsea u
W3pawnsma, av ¥ Kao MPOPOK WIIM YUUTesb KOjU TOHOCH ped Jaxsea Hapomy.®’

CueHa cBake MPUMOBEHE CEKBEHIle TEePUKOMe MpuKasyje MojcejeBo
KpeTame Ka BpXy U ca Bpxa CuHaja. Y kaHOHCKOj opmHu nepukore, Mojcej
je meT myTa Mo3ullMOHUpaH Ha Bpx CuHaja (MU3n. 19, 3a; 19, 85; 19, 20; 20,
21; 24, 12.18). Ha nopHoXjy CuHaja Mojcej ce Hana3u yetupu nyta (M3
19, 7a; 19, 14; 19, 25; 24, 3a), OOK ce MeTU CUIa3aK OMUCYyje Y KaCHUjeM
nemny cutndjcke uputiosectuu (MU3n. 32, 15).

YuHu ce 1a je MojcejeBo kpeTawe €0 CTPYKTypajHe OpraHusaluje
MPUIIOBECTH W CPEACTBO amapara MpUIoBelama Mo odpacly #upociopHe
(opme. HecTo nmoHaB/pambe MOTHBA MojcejeBor y3nu3ama 10 BpXa IJIaHUHE
npeKuza TOK MPUIOBeCTH, HaBoiehy yuTaola a y3 TMHeapHO YUTame Ie-
PpHUKOIIE MPUMEBYje U uuiliarwe ca ciipane. [IpuMeHOM OBOT amapara U I1o-
HaB/batbeM MojcejeBOT KpeTarma CTBAPajy Ce ClieHe MOCTaB/beHe MapaIeTHo
jemHa Apyroj, CIMYHO JeloBHMa noMopasiie. CBaka ciieHa omoryhyje npy-
rauvjy NepCcreKkTUBY UCTOT IeHTpaaHor gaorahaja. To pe3ynaTupa cepujom
Pa3TUUYUTHUX CJIMKA UCTe CTBAPU. Y MPOCTOp u3Mehy MojcejeBUX ycIihbaba
Y cWia3aka YMETHYT je MpaBHU MaTepujan. MojcejeBo ycnumame 00e3de-
hyje mpunoBegHU KOHTEKCT 3a 00jaB/bUBAE PA3TUUUTUX KOZEKCa KOjH Cy,
caza, CBU yTeMe/beHU Yy CUHAjCKOM OTKPUBE®Y Kao je3ipy goiaha. IlpaBHU
MaTepujan YK/bYy4YeH Y CHHAjCKy MEepUKOIy Ipecella HapaTUBHU MOpenak
MoTJIaBjba. 3aXBabyjyhu ToMe uwTasar Buiie myta rybu ocehaj 3a Bpe-
Me (TPONLIOCT, CaAalIkbOCT, OyAyhHOCT) Y CMUCTY HAPATIUBHOT BpeMEHA U
dopmupa ce T3B. UUTUATAUKO 8peMe. YHYTAP UUTHANAUKOT 6peMeHA TIOCTaje
3HauajaH 08aj gax (U3n. 19, 1) kao maH mpoxiamoBama Tope.*®

JIuteparypa:

Tuene, Yoo. Ysog y Hoso3asewiny eiseie3y. beorpan: [IpaBociasuu boro-
cnoscku ®akynret, 2007.

> Thomas B. Dozeman, Spatial Form in Exod 19:1-8a..., 89.93.
%8 Denis T. Olson, ,Literarry,“ 48—49; Thomas B. Dozeman, Spatial Form in Exod
19:1-8a..., 94-97.
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NARRATIVE ANALYSIS
AND HorLy SCRIPTURE
— EXAMPLE OF THE SINAI
PEricoPE (EX. 19-24) —

Jovan Blagojevi¢
Biblical Cultural Center, Belgrade

Summary: Narrative analysis is one of the methods of
literary criticism which has found its place as a tool in the
study of the biblical text just as the new literary criticism
appeared. It belongs to the so-called synchronous methods
and is complementary to them. The author of the article
shows its connection to the rhetorical criticism, but also
that it is complementary with the so-called diachronic met-
hods of historical criticism. The text discusses the possibi-
lity of applying this contemporary interpretative method,
starting with the observation of the narrative perspective
through the consideration of the relationship between the
contemporary analytical approach and the ancient text to
the identification of potential theological reflections of the
application of this analytical method. Following these ba-
sic theoretical assumptions, the author points out exam-
ples of the fruitful application of this method to the Book of
Exodus, and then illustrates this application through the
example of the Sinai Pericope. In this illustration, the aut-
hor points out the importance of choosing the reader’s ap-
proach to the pericope and recognizes the character of the
narrative, the literary sequences that exist in the pericope,
and the characters (actors of the action) in it.

Key words: narrative analysis, synchronous methods,
diachronic methods, Sinai Pericope, structure, canonical
form, Exodus, constructivism, deconstructivism, narrati-
ve perspectives, theological reflections, linear reading, ‘side
reading’, literary sequences, narrative characters.



